
uag if wv vum ratf v,t uag vbvu vftknv kf ,t van trhu
 /// van o,t lrchu(dn-yk)wv oak vagn kfc iuufk - 

    twv ogub hvhuw (zh 'm ohkv,) 'ofhsh vagnc vbhfa vra,a r"vh ovk rnt :h"ar
ohtur vbv /vank vkp,ca ohrunzn t"hn sjt tuvu 'wudu wubhsh vagnu ubhkg ubhvkt
'wvan ,t wv vum ratfw vsucgv kf ,t vag ktkmca cu,fv ihhmn vkhj,ca ubt
oak 'ubsnkk tc vz vnu 'sdcu hkf kf rndc asjn ,tz ihhmk cu,fv rzj ifn rjtku
iufbk vtur cu,fva rcsv omgu ?cuau cua ohrcsv ,t khpfvk vru,v vfhrmv vn
wvnur,w ,uharpvn ,tz ubt ohgsuh rcfa 'cuah lhrm wv huuhm hp kg kfv vhva ihhmk
hsdc kgu uhkfu ifanv hyrp kf kg van ,t v"cev vuma lht ubhtr ivc 'wvum,wu
 /ifanv ,ftknc kkf ohexug uhv tk iuhkgv huuhmv tknkta ihcn ost kfu 'vbuvfv

 rpxn gye yymt ohrcsv ,t cahhk hsf    wwwwoooohhhhhhhhjjjjvvvv    aaaappppbbbbwwwwrat (s erp t rga) 
,uagku unmg asek ostv vfzh lhtv ,uruvk ifanv ,nevc v"cev vmr uhrcsk
u,bhfa ,hhrau asenvu as«ev ihbg rehg 'htsu hf hrv ,tzkw :k"zu 'ifank unmg ,t
if od ihhuk, ova 'ikuf ,uumnv ouhec hutrf unmg ase,h ota 'ostv tuv 'lrc,h
zt 'okuf ,unkugv kf kkf ka kufhcf vnue rughav hrct herpc 'iuhkgv iaruac
wv kfhv wv kfhv (s 'z vhnrh) a"nf 'una lrc,h wv ufu,cu 'ann asenv unmg tuv

/wuf ofu,c tkt 'rntb tk ufu,c 'ofu,c h,bfau k"z orntnfu 'vnv
ifu wufu l,ut vtrn hbt rat kff wud asen hk uagu cu,fv vz lrs kg rnuk ahu     
vmura if od rnuk ah ubhfrsku ',urusk uag, ifu (:zy ihrsvbx) uars k"zru 'uag,
kfa ugs, tkt 'hbumhjv asenv ,hhag tuv h,buuf ,hkf,a ucaj, kt rnuk

 uhare uhxre uhkf kf ,tu kvtv ,t van kt ifanv ,t uthchu
 /// uhbstu uhsngu uhjhrc(dk-yk)wvc vbunt ifanv ,hkf, - 

    tvan vag tka hpku 'unhevk ihkufh uhv tka - wudu ifanv ,t uthchu" :h"ar
,njn ost oua unhevk kufh vhv tka 'u,nev v"cev uk jhbv 'ifanc vftkn oua
lht v"cev hbpk van rnt /ushngv vanu 'ipezk ostc jf ihta 'oharev scuf
oeu ;ezb tuvu 'unhenf vtrb lshc v,t euxg uk rnt 'ost hsh kg u,nev rapt

/k"fg '"tnujb, hcr arsn /uhktn oeuv '"ifanv oeuv" rntba uvzu 'uhktn
,kufhc vhv tk gcyv lrsc hrva 'ohxhb vagn hsh kg oeuv ifanva 'rtucn    
v"cev lrmuv 'f"gu /oharev ka iscufu iksud ,njn ifanv ,t ohevk ost ic oua
'ifanv ,t ohevk kufh ubhcr van vhvha gcyv ,t ,ubaku 'ohxhb vagn ,uagk
ifan uagha vum ,"hav gusn 'ihbgv rtck ahu /ifanv oeuv ohxhb vagn h"g eru
ifanv ,t ohevk ktrah kkf ka o,kufhc vhvh tku 'sutn ohscf ohare h"g
gusn f"tu 'ifanv ubchu unheha hsf vhv ifanv ,hhagc ,hkf,v kf hrv 'onmgc

/ohxhb vagnk ,"hav lrmuvu 'gcyv lrsc lhha ubht rat rcs ,"hav vum
uagu" :(j 'vf ,una) ch,f vbv /ifanv ,hkf, ruthc osevc ihbgv rtck vtrbu     

uag, ifu 'utr, ubnna ofk znrk er 'uhkf kfu ifanv ,hbc,c hbumr ,hkf,
okuf 'uhkfu ifanv ,hbc,f ohhumrv ofhagnc o,t uhv,a 'ofhnmg ,t o,t
asen hk uagu uvz /ann offu,c h,bhfa ,uravk ohbfunu ohutr 'ohause
'wudu ifanv ,hbc, ,t l,ut vtrn hbt rat kffa 'tehhs ofu,c h,bfau
rjt vnkak una lrc,h tuv rnt ifu 'ofhnmg ,t uag, ifa 'h,buuf ,hkf,
lk, ot er tuv vbuc v,t rat vzv ,hcv (u 't ohfkn) 'asenv ihbc rnd
asenv ,uhnhbp ukekeaf ,tzk 'tehs ktrah hng lu,c h,bfau 'wud h,ejc

/k"fg 'wikmhk tbnjr uh,usuxh uxrvbu hbumhjv asenv khguv tk zt 'ofu,ca
,t ,uagku ase,vk lhtv ostk vtruv thv ifanv ,neva uhrcs rutk    
hktrahv ahtvk lfc ,uruvk vru,v v,mra rnuk ah 'utruck wifanw unmg
uhkg kyun 'vbhfav ,t ufu,c lhanvku hyrpv ubfan ,t ,ubck ubumrc ota
'vagnv jfk ruchsvu vcajnv jf ;rmha ubhhvu 'uh,uumnk u,nue kf ;rmk
xhbfh lfcu 'uhpc u,cajn ,t arphu ohnak unhhek iuufh vumn kf ,hhag oryu
vtmu,fu 'vsh kg uase,hu vuumnv ;udc u,nabu ujuru uapb ubhhv u,uvn kf ,t
haug uag vagn v,utfu /vbhfav ,travk iugn u,uhvk ukuf kf ,t rhafh lfn
,tz ohauga ohrnut uhv ifanv ,ftknc ohexug uhva inzv kf lana 'vftknv

/vumnv ,hhagk o,nue kf ;rmk hsf 'van ,t wv vum lf hf
vftknv haug ,t van lrhca vfrcv ,t ihcvk kfub ohrcsv ukt rutku    
wofhsh hagnc vbhfa vra,aw ofrca 'wv vum ratf v,ut uaga vtra rjt
raufv ,ga lfc vtr 'ovh,uhagk o,nue kf ,t uprhma rjtn hf 'h"arpf
'vbhfak iugn onmgc ov uhvhu ifanc vhurav vause v,ut ,t ovhkg od lhanvk

 /ovhagn kgu ovhkg vbhfav ,uravk lfc oghhxk u,frc ,t od ;rhm if kgu
'ofu,c tkt rntb tk ufu,c" :k"zj uarsa vn gushu '"ofu,c h,bfau asen hk
ihbc ,ubck er vhv tk ifanv ihbcc ,hkf,v kf hrv /f"g '"sjtu sjt kf lu,c
u,bhfa vra,a hsf vhv ,hkf,v tkt 'ihbc u,ut lu,c u,bhfa vrah ,"hava
sjt kf kaucck lu,c vbhfav vra, ifanv h"ga 'k"r /sjtu sjt kf lu,c

/,"hav og uhnh kf vhjh vz h"gu 'sjtu
'rhs, asenv ,hcc ohxhb vrag vhva (wv vban 'wv erp) ,uctc whb,nc ib,u    
tuv ,"hava sjt kf vtrh z"hga ouan vhv 'vzk ogyva oharpnv urthcu /a"g
kf ,hkf, uvzu 'w,h usckn sug ihtu 'vthrcv kf dhvbn usck tuvu 'kfc yhkav

 lhrtva unf 'tnkg htvc hsuvhiiii""""ccccnnnnrrrrvvvvkf lhrma ifanv uvzu /(tc ,arp ;ux) 
vbuntv h"g sjtu sjt kf ucck lu,c vbhfav vra,a 'ufu,c ,uagk sjtu sjt
gusn cyhv icun vz hpku /(ch 'dk ohrcs i"cnrv hrcsc cyhv whgu) ,"havc vnhka
lrmuvu 'gcyv lrsc ifanv ,t ohevk ihkufh uhv tku 'ohscf uhv oharev
hshk tck vhv ifanv ka ,hkf,v kfa iuhfns /ohxhb vagn ,uagk ,"hav
rehg f"g 'sjtu sjt kf lu,c u,bhfa wv vrah z"hgu ',"havc vnhkav vbuntv
ktraha kkf kf utr z"hga 'vkdb xb h"g teusc ,uhvk lrmuv ifanv ,nev
hpf gcyv ,t ,ubak u,kufhcu 'gcyv ,dvbv kg od yhkav tuva ,"hav ,dvbv

/ovhbhc vra, vbhfava ufzu ',"havc vnhka vbunt hshk utc z"hgu 'ubumr

""vumn ,n utmnu [ivfu rhzb] lrsc ihfkvn uhv  - It is a utk for a kohen or a nazir to be ,nk tnyn. An exception is a vumn ,n. If they happen
upon a vumn ,n they are chhujn to bury it, even though they will become tny. The Mishnah discusses a case where a kohen and a nazir
were walking on the road together and chanced upon a vumn ,n. Who should become tny? rzghkt wr says the ivf should become tny
because he doesn’t bring a u,tnuy kg icre whereas a nazir does. The ibcr hold that the nazir should because his vause is not a ,ause
okug, whereas a ivf is. The a"ar explains that the kedusha of a kohen is considered okug ,ause because he is arun the kehuna to his
sons and to his ,urus hrus, but a nazir does not give it over to the next generation so it’s a vga ,ause. – wxu, ihhg for another explanation.
    The  [d"hv 'z"p ,urhzb]o"cnr  paskens that the nazir is the one to become tny even if he happens to be a okug rhzb, because the kohen is a
okug vause while the nazir is only a vga vause. The  [uga]j"jbn  brings the lknv rga who asks on this ihs from a s"ctr in tnuh. There the
issue is a vbfx uc aha vkuj who must eat something but it’s ,ca and the only food available is vkcb. Should we serve him the vkcb which is
only a utk ruxht, or shecht an animal for him which is an vkhex ruxht. The s"ctr paskens to be oiver the more ruxht runj of vyhja rather
than give him vkcb. He says the svara is that it’s better to be oiver a utk runj once (shechita), rather than serve him vkcb and cause him to
eat many oh,hzf which would result in being oiver many ihutk even though they are less runj. Based on this svara, asks the lknv rga, when
a nazir becomes tny he is oiver many ihutk [rjt, kc 'kjh kc 'tnyh kc] while a kohen is oiver only 1 utk. If so, the halacha should be that
the ivf is tnyn to the vumn ,n and not the rhzb! The j"jbn answers that since a rhzb is vktac ubah, the ihutk associated with ,urhzb are ke
and therefore can’t be compared to the utk of vkcb in the case of the s"ctr. a"gu  
    The  [wd 's"ga s"uh]t"nr  brings a t"h that if a ivf happens upon a vumn ,n and the only people he can find to bury the ,n demand to be
paidto do it, he is not chhujn to spend his own money for burial, but may become tny and take care of the vumn ,n himself. The Acharonim
point out that even though we know one must spend all of his money [lstn kfc] not to be oiver a utk, why doesn’t the ivf in this case have
to spend money and hire these workers to do the burial rather than be oiver the utk of becoming tny? The  [yk wx ohnfj hrcs]snj hsa
explains that since the Torah was rh,n the kohen to be ohrcue uk ihta ,nk tnyn, therefore, when doing so he is not being oiver a utk but
rather he is fulfilling wv ,umn and this is his vumn now and he is not chhujn to spend money to not become tny.  ihhguijkuav lurg[oa]              

                                                                                                                                                                                                              

R’ Dov Ber Rabinowitz zt”l (Divrei Emes) would say:
    “wvftkn vag, ohnh ,aa/ o,t ,uagk wv vum rat ohrcsv vktw - ‘These are the words that Hashem commanded, to do them.
For six days work shall be done...’ The Gemara in Berachos (35) says that when Klal Yisroel fulfills the will of Hashem,
their work will be done through others. If not, they will have to do the work themselves. We can see the remez here in this
posuk. wo,t ,uagk wv vum rat ohrcsv vktw - if you do these ‘words’ - fulfilling the words of Hashem and doing His mitzvos,
then wvftkn vag, ohnh ,aaw - for six days a week, the work will be done wv !G#g $Tw through others and not wv !G&g &Tw doing work!”

A Wise Man would say: “Accept yourself, love yourself, and always keep moving forward. It is important to remember
that if you want to fly, you have no choice but to give up what weighs you down.”                           
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (71). Relying on a Katan For Tevilas
Keilim. Last week we concluded our discussion by mentioning
that if a vessel falls into mikva water on its own, halachically it is
a valid tevilah. Therefore, if a minor would do the tevilah, it is
certainly valid - but only if it is verified that he actually did it.
However, a minor in halacha [under Bar or Bas Mitzvah] is not
believed to say a kosher tevilah was done. Terumas Hadeshen
(1) rules this way and explains that since the obligation to
immerse the keili is a Torah obligation we cannot trust a minor. 
    This is brought in Shulchan Aruch (2). Rav Akiva Eiger (3)

says that according to this, a child would be believed to say that
he was toivel a glass utensil since the obligation for glass is only
Rabbinic. However, the Chochmas Adam (4) argues on him
and says that here there is a “Chezkas Issur” - meaning that it
started off as prohibited for use until proven fit for use. Thus in
such a case there is a chumra not to believe a minor even by a
Rabbinic issur. The Aruch Hashulchan (5) argues on using this

      

concept of chezkas issur here, because he says it is not a real issur
to use the keili before tevilah, but rather just a mitzvah to toivel it,
and therefore one should not use the keili before fulfilling the
mitzvah. However, it is not an intrinsic issur.
Using a Keili One Time Before Tevilah. There is a common
mistake that many people make which has been around for a
long time. People say that one can use a keili one time (first time)
before tevilah. The Poskim stress that this is wrong, see the
Chasam Sofer in his chiddushim, at the end of Ch.120.
If One Used a Keili Before Tevilah is the Food Permitted?
Even though there is one minority opinion in Hagahas Ashri (6)

who says that the food is prohibited if used in a non-toiveled
vessel, we don’t hold like that, but rather like the opinion of the
RMA (7) who rules like the majority of Poskim who permit the
food in such a case. The issur of using a keili before tevilah is not
just on the owner, therefore, one cannot even eat kosher food in
the house of one who was not toivel his utensils.



 
   This week is Parshas HaChodesh. Chodesh means month, and the same word, Chadash means NEW. One of the greatest gifts
that Hashem put into Creation is the fact that TIME is divided into years, months, weeks and days. Days have hours and hours
have minutes and minutes have seconds. Even seconds have milliseconds. Time is not just one endless day. There is always an end
and then a beginning. A beginning always means that we can start anew. Whatever happened yesterday is over. Today is a new
day. It means that today doesn’t have to be like yesterday. It can be something different, something new and something better. 
    This is why Hashem told us, HaChodesh Haze LACHEM. The power of newness is in your hands. You can take your days
and turn them into whatever you wish. It is up to you. The question is how? Sometimes we feel that our time is not our own.
We have so many obligations and so many people who are putting us into situations that we would not necessarily choose. Life
has a way of setting our stage often not the way we would have chosen. But that is just the point. Within the word CHALLENGE
is the word CHANGE. When things go exactly the way we want, we are very happy, but it doesn’t mean that we went
anywhere. When we find ourselves challenged and thrown into an unwanted circumstance, we must figure out how to cope.
    Time is Life. We were given the gift of time and if we truly wish to get the most out of life, we need to place Hashem in the
center of it. When things are going well, we say thank you Hashem. And when things are hard, we need ask ourselves: what does
Hashem want me to do now? How can I grow from this challenge? Eventually, even in this time of difficulty, I will learn to call
out in the name of Hashem and say, thank you for helping me change and grow, and thank you for giving us all the gift of TIME!

    As this Shabbos is the Baal Machsheves Halev’s fourth yahrzeit, it behooves us to express a machshava that personified
the Zaida and his legacy. Most of the klei hamishkan were built from this cedar wood. From where was it obtained? Rashi in
Terumah cites the Medrash that Yaakov Avinu transplanted them in Mitzrayim from Eretz Canaan. He then instructed his
children to take it with them for use in the Mishkan. Why did he feel it was so vital, and what was the message therein?
     Tehillim 92 states: "ujhrph ubhekt ,urmjc wv ,hcc ohku,a /// zrtf jrph rn,f ehsm". The question is: If these cedar trees were
planted in the “Beis Hashem” what are they doing in “B’chatzros Elokeinu”? Perhaps we can say that in order for a person to
develop into a tzaddik, an eved Hashem, generally he is ‘planted’ as a sapling, a young child, in the Beis Hashem. There he is
infused with the right ideals, mesorah and hashkafos, until he can thrive on his own, B’chatzros Elokeinu, outside the koslei
beis medrash, as a mighty cedar tree. Yaakov Avinu was conveying this concept to future doros. To build a Mishkan, a Jewish
home, remember those cedar trees that started out small, but with proper nurturing in the right environment, flourished into tall
proud trees. So too, our future doros. With proper guidance, tefillos and, of course, siyata d’shmaya they will be able to
venture out on their own. But only if first - wv ,hcc ohku,a - they are connected to our mesorah and taught right from wrong.
    The Zaida zt”l personified this. He cultivated myriad relationships, from a very young age, with the Gedolim of yesteryear,
transmitting their ideals to his offspring. He was zoche to see many ‘Atzei Shitim Omdim’, bli ayin hara. And with Shabbos
Mevorchim this week, who can forget Zaida’s emotion-filled, melodious voice at the bimah, tugging at our heartstrings, as he
intoned the birchas hachodesh monthly. He would clarify the apparent repetition of the words "ohna ,trh" when saying
"ohna ,trhu vru, ,cvt ubc tv,a" by loosely translating "ubc" to mean our bonim, our children. The children should be ohavei
Hashem v’Toiraso and have yiras shamayim. May he continue to be a meilitz yosher for Babbi and us all. Yehi zichro boruch.                    

                                                                                                                                                                                                              

 /// .rtv og tuccu /// thabv tuccu
(y-j-un ktezjh)

ofk tuv iuatr ohasj atr ofk vzv asjv
 //// vbav hasjk(c-ch ,una 'asujv ,arp)

 /// ohya hmgu ohaj, ,rgu ohnstn okht ,rgu(z-vk)

rzan aa scv hxbfn ,tu aa ,gcdnv hrtp ,tu aa ,pbmnv ,tu /// (jf-yk)
      The following story was retold by Rabbi Sholom Ber Avtzon. On Kingston Avenue, between Eastern Parkway and
Union Street, in Brooklyn, NY, there was a store called Mr. Mikes Hat Store. Mr. Mike was a very friendly and pleasant
individual who served the community. In the 1950’s, when this story took place, Lubavitch was not yet a large
community, and Mr. Mike developed a warm relationship with many of the local chassidim.
     During those early days, the Lubavitcher Rebbe, R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l, would walk up Kingston
Avenue on his way to visit his mother, Rebbetzin Chana, who lived in an apartment two blocks away from 770, on the
corner of Kingston and President. As the Rebbe passed by Mr. Mike’s store, he would raise his hand in a gesture of
greeting, like a salute, and touch his hat. Day after day, the Rebbe would pass by and salute and Mike would wave back.
After a while, however, Mr. Mike noticed that the Rebbe didn’t salute the other Jewish storekeepers as he walked by. He
would just nod. Like many of the Jews who lived in Crown Heights at that time, Mike was not really “observant,” and usually
went bareheaded in his store. He began to wonder if perhaps the Grand Rabbi was politely trying to give him a message.
    Perhaps he was pointing towards heaven and reminding him that there is One above, and we should conduct ourselves
accordingly. Perhaps he was touching his hat to suggest that it might be a good idea for someone selling hats to wear one.
    As this thought passed through his mind, Mike suddenly felt a tremendous appreciation for the Rebbe’s sensitivity. If the
Rebbe was in fact trying to  tell him something or send him a subliminal message, it was in a very friendly and respectful
way, without embarrassing him in front of others, leaving it up to him to decide if his gesture was merely a greeting, as
most people would think, or perhaps it was something more. 
    Mike decided that more likely it was the latter, and that the Rebbe was showing him great respect. So one day he
decided that with all the hats and caps he had in the store, he would also begin to wear one in order to cover his head, and
see what the Rabbi’s reaction would be. Immediately, he put on the first cap that came to hand.
     The next day, he waited for the time that the Rebbe would pass by, which might have been around 6 pm. He looked
through the window to see what the Rebbe would do. Sure enough as the Rebbe passed by, instead of raising his hand in a
salute, the Rebbe greeted him as he greeted all of the other storekeepers with a nod. Mr. Mike was tremendously happy to
see that his intuition was correct. His respect and admiration for the Rebbe intensified greatly.
     After a period of time, which could have been weeks, months or even years, Mr. Mike finally picked himself up and
went into 770, and asked if he could meet with the Rebbe. He had no concept of what Yechidus with the Rebbe meant. He
just wanted to meet the Rabbi he had come to admire so very much. He was given an appointment right away.
    Entering the Rebbe’s room he said, “Rabbi, I didn’t come to ask a question or ask you for anything in particular, or even
request a blessing. I just want to express my friendship for you and give you a hug, if you will allow me.”
    The Rebbe smiled, stood up from his chair and walked in front of his desk. He stood a few inches away from Mike. Mr.
Mike got up from his seat and placed his arms around the Rebbe and gave him a hug.
     To his astonishment, the Rebbe in return gave him a big heartfelt hug of his own. Mike realized that their feelings of
friendship and admiration were mutual. His joy and happiness had reached an all-time high.
    Leaving his room, Mike decided that he could no longer remain the same as he had been until then. He said to himself,
“This great Rabbi genuinely loves me just because I am a Jew. I guess there must be much more to Judaism than I thought.
Perhaps it has meaning and purpose. Maybe I should really begin being more observant.” 
    That Friday afternoon, Mr. Mike closed his store for Shabbos for the first time, and never looked back.                               
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 /// van hp kg sep rat ,sgv ifan ifanv hsuep vkt(tf-jk)
llllyyyynnnn: The famed tzaddik of Yerushalayim, R’ Aryeh Levin
zt”l, used to visit various jails and spend time with the
prisoners, offering them comfort, encouragement, to simply
brighten their darkened lives. One Shabbos, as R’ Aryeh
arrived at the gates of a jail, the British sentry on duty would
not allow him to enter. There was a curfew that day, and R’
Aryeh was ordered to get home immediately.
    A Jewish policeman standing nearby pleaded with the
sentry to make an exception for R’ Aryeh. “Why prevent an
elderly man from performing an act of kindness?” he said
persuasively. “This man comes every week on a voluntary
basis, purely to gladden the hearts of the prisoners.”
     The sentry found this hard to believe. Why would an old
man walk so far purely to visit prisoners? Surely he received
some compensation for his work, and in that case, he’d better

find himself a different line of work!
    While the British sentry and the Jewish policeman were
arguing, R’ Aryeh stealthily made his way around to the side
of the building, checking for an opening of some sort in the
wall surrounding the jail. Eventually, he found a small
foothold sticking out of the smooth rock. Like a young agile
boy, R’ Aryeh used the tiny foothold to climb to the top of the
gate. There, he leaped down inside the prison grounds.
    The British sentry saw what had happened. “You are
right,” he said grudgingly to the Jewish policeman.  “This
man must be a volunteer. A man who did this job for pay
would never go to such lengths to get inside the jail. This man
is determined to visit the prisoners no matter what!”
llllyyyynnnnpppp: Klal Yisroel built the Mishkan while sparing no
expense at making it an incredibly phenomenal edifice. When
Hashem saw their sincere dedication, He immediately rested
his Shechinah there.

    In the Haftorah of Parshas HaChodesh, Yechezkel
HaNavi describes the future Bais Hamikdash and the service
that will take place there once Mashiach arrives. The Nasi
and Kohen Gadol will bring a special Paschal offering on
Rosh Chodesh in celebration of the new moon on behalf of
Klal Yisroel. Yechezkel states, “When the Nasi enters, he
shall come in by way of the main gate, and he shall go out
the same way. But ... the common people ... whomever enters
by the north gate shall leave by the south gate, and
whomever enters by the south gate shall leave by the north
gate” Why should there be a difference between the people?
    R’ Yosef Yavetz zt”l (Chassid Yavetz) explains that the
Nasi is obviously on a higher caliber of spirituality than the

common folk. Therefore, the affinity that the Nasi has for
holy things is not merely out of admiration and aspiration, but
rather his very essence binds him with the intellect of the
Torah which draws him closer to it, and to Hashem. This
makes each new moment of spirituality special to him. 
    On the other hand, a common person lacks that deep-
rooted connection and so the concern was that by going out
of the same gate he came in, it would numb the excitement of
the Bais Hamikdash to him and he would lose affinity for it.
But the Nasi won’t ever lose that excitement.
   A true Talmid Chacham has the potential to attain a similar
level of spirituality that the Nasi has, thereby connecting
himself to that level of excitement for Torah and mitzvos.

i
i
i
i
i
i
i


